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Codes & Abbreviations

The following abbreviations are used to describe grammatical categories and stem types:

NA

NI

IPC

VAI

Vi

VAI-T

MV

animate noun NDA
inanimate noun NDI
indeclinable particle VTA
animate intransitive verb VTI

inanimate intransitive verb VAIF

animate intransitive verb in form  F

with implied or expressed

inanimate object

medial suffix MF

medial suffix with verb only and

without related noun form

animate noun, dependent
inanimate noun, dependent
transitive animate verb
transitive inanimate verb
animate intransitive verb final

final suffix

suffix functioning as medial or
final

The following abbreviations are found in the English definitions:

S.0.

s.t.

sg.
pl.
cf.

MC

someone (animate redupl.
object of transitive

verb)

something (inanimate prox.
object of transitive verb)

singular inv.
plural loc.
see also n.

Moose Cree (L-dialect) SC

reduplicated

proximate

inverse
locative

see for example of
related variant

Swampy Cree (N-
dialect)
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Usage Guide

Nomenclature

The entries are organized in two columns and each entry can contain the following
information:

(1) Entry in roman

(2) Entry in syllabics

(3) Grammatical category

(4) English definition

(5) References for Cree Legends: text #:line#
(6) cf. : example(s)/related word(s)

(7) Source(s); Note: reference for Spoken Cree [chapter #]

K
...askamikw|... <1*b[d 6|>
(3,—F ¢ land, moss; 6:4; 40:2; 41:6; n.
51:2; cf. kihciweskamikw,
@ |

mihkwaskamikw, pakwataskamikw,

wapaskamikw; mostaskamikw
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [35]

o



Notation

Convention

Meaning

—dash

— before an entry indicates a dependent noun without a

personal prefix.

Ex: —skiwan —“P-Je
~oi o bill (of a bird) cf. miskiwan—; (46:2);
oskiwan-, —cas, —kot
Spoken Cree [28]/Cree Legends and Narratives

... ellipsis at the beginning

... before an entry indicates a medial (if followed by ...) or a
final (if followed by nothing).

Ex: ...amékw ...<1719
r o fish of a particular species; 54; cf. atihkamékw,
namékos, wapamékw

Cree Legends and Narratives

... ellipsis at the end

... after an entry indicates a medial.

Ex: ...pak... ...<®...

m & leaf cf. sakipakawi—pisimw—
Spoken Cree [26]

.../ ellipsis ending in a slash

.../ after an entry indicates an entry that can be a medial
and/or a final.

Ex: ...ask.../ ...<"®.../

MF & moss, earth; (n. 2:1); 51:1; n. 51:2; cf. nataské—,
32:1; wapatanask—

Cree Legends and Narratives




Dialect(s)

Please note that, unless otherwise indicated, the majority of entries in this glossary are in
the Moose Cree or L-dialect. For the Swampy Cree (N-dialect) alternatives replace any and
all s in the entry with N's.

Moose and Swampy Cree use slightly different syllabics. Moose Cree uses Eastern finals
while Swampy Cree uses Western finals. Since the entries are given in Moose Cree, Moose
Cree finals are used, with a few exceptions of Swampy Cree words, for which Western
finals are used. Refer to the respective syllabic charts. To create the syllabics for Swampy
Cree words, replace the finals according to the charts.

Syllabic Charts

You will find here two syllabics charts. One for Swampy Cree (N-dialect), and another one
for Moose Cree (L-dialect). Links to talking syllabic charts are provided below each chart.

In Moose Cree syllabic writing there is sometimes an old spelling of final or little 7 (y) which
is a circle above the preceding syllable. There is also an (sk) final . We do not use these
here.

Note: If you choose to not indicate vowel length, then you will write without a dot on top
of the character. For example, pi and pT will both be written pi A. Some roman
orthographies use sh instead of s.



Swampy Cree, N-dialect

Finals
v A A > > RS ° "
é 1 1 o 0 a a w h
v A A > > NI
wé wi wi WO wO wa wa
\Y Vv A A > > < 1< < < !
pé pwé pi pi po po pa pa pwa pwa p
U N N D D C C -C -C ’
té twé ti t1 to to ta ta twa twa t
q -9 P P d d b b b ‘b \
ké kwé ki k1 ko ko ka ka kwa kwa k
1 5 r r J J L L L L -
cé cwé ci ci co co ca ca cwa cwa C
1 7 r r J ] L L L L S
mé mwé mi mi mo mo ma | ma mwa mwa m
o ) o o o) e a a ‘a ‘Q 2
né nwé ni ni no nd na na nwa nwa n
- = = ) ) I 1 - g T
1é Iwé li I1 lo 16 la l1a Iwa Iwa |
Y N ¢ ¢ / A S N N | "
sé SWé si s1 SO sO sa sa swa swa S
ot U S S ~ N R ‘o " v
Sé Swé Si §1 So S0 Sa $a Swa Swa S
4 4 > > < < sy L 5 v
yé yweé yi yi yo yo ya ya ywa ywa y
U U n n P P 9 q S 3
ré rwé ri 1 0 1 ra ra rwa r

Talking syllabic chart:

http://syllabics.atlas-ling.ca/syllabic_charts/syllabic-chart-audio-swampy.html




Moose Cree, L-dialect

Finals
v A A > > < < ° .
é 1 1 o 0 a a w h
v A A -> > < <
wé wi wi WO wO wa wa

\Y \Y A A > > < < < < <
pé pwé pi pi po po pa pa pwa pwa p

U N N D D C C C C S
té twé ti t1 to to ta ta twa twa t
q q P P d d b b b b b J
ké kwé ki ki ko ko6 ka ka kwa kwa k kw
1 g r r J J L U L U v
cé cwé ci ci co co ca ca cwa cwa C
1 1 r r J ] L L L L L
mé mwé mi mi mo mo ma | ma mwa mwa m
o o) o o e 0 a a a a *
né nwé ni ni no nd na na nwa nwa n

- I I i) 5 I I c I <
1é Iwé li I1 lo 16 la l1a Iwa Iwa |
Y Y ¢ 4 / A N | 5 N ) °
sé SWé si s1 SO sO sa sa swa swa S sk
L v S S o~ ~ %) %) e %) <
Sé Swé Si §1 So SO Sa $a Swa Swa S
4 4 » ~ J J L L L L v ()
yé yweé yi yi yo yo ya ya ywa ywa y
v v n n P P 9 9 S S
ré rwé ri 1 0 1 ra ra rwa r

Talking syllabic chart: http://syllabics.atlas-ling.ca/syllabic_charts/syllabic-chart-audio-moose.html
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Plants

Moss

askiy <~P*¥
Nt ¢ land, earth; 1:1; moss; 18:1;

51:1; soil; 42:55; ground; 62:2
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [29]

..askamikw ...<*bld
r o land, moss; 6:4; 40:2; 41:6;
n. 51:2; cf. kihciwéskamikw,
mihkwaskamikw, pakwataskamikw,

wapaskamikw; mostaskamikw
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [35]

..ask.../ ...]50.../
MF & moss, earth; (n. 2:1); 51:1;
n. 51:2; cf. nataské-, 32:1;
wapatanask—

Cree Legends and Narratives

askiwat <4*P-<¢
NI & Mmoss bag; 18:4

Cree Legends and Narratives

askiwapiskisiw <1“P-<IAPP°
val ¢ have white moss on it; 9:24

Cree Legends and Narratives

inatowaskiy Aa.D)-1"P?7
N1 o plain moss, ordinary moss
Spoken Cree [29]

kihciwéskamikw P"f-V-bId
Nt ¢ ‘real moss’ n.51:2;
cf. wapaskamikw—,
mihkwaskamikw-, —askamikw,
waspisoyan—

Cree Legends and Narratives

11

mihkwaskamikw M-b“bld

Nt & red mossn. 51:2;
cf. kihciwéskamikw—, wapaskamikw—,
wapisoyan—, —askamikw

Cree Legends and Narratives

natawakotaskéw a.C-1dC*9°

var & go to hang moss (to dry); (51:1)

Cree Legends and Narratives

nataskéw a.C~9q°
var & go to gather moss go to gather
moss (for diapers); (51:1; n. 51:2);

cf. ndtawakotaské-, ...ask.../
Spoken Cree [29, 46]/Cree Legends and Narratives

wapaskamikw -<4<"bI?
Nt ¢ white moss; n. 51:2;
cf. kihciwéskamikw—,
mihkwaskamikw—, —askamikw,
waspisoyan—

Cree Legends and Narratives
waspison ~<|"Ade

NI & Moss bag
Spoken Cree [29]

waspisoyan < Al e
N & moss bag (for baby)
[contraction of waspiso—wayan—];
51:1; n.51:2

Cree Legends and Narratives

waspiso—wayan +<“Ad—<be
N1 & moss bag (for baby); 51:1;
n. 51:2; 52:4; cf. kihciwéskamikw-,

mihkwaskamikw—, wapaskamikw—
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [29]



Trees
mistikw MN9

Na o tree; 1:6;18:1;41:4
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [11, 29]

..ahtikw.../ ...<d"N9.../
Mr & wood, tree cf. napakahtikw—,
Sipayahtikohk; 24:1; 67:4;
nipisiyahtiko—mistikw—, notahtikweé—,
cipayahtikw—
Spoken Cree [12]/Cree Legends and Narratives

...askw.../ ..
MF ¢ wood, tree; 40:3; 42:32; 52:2;
60:9; 67:4; cf. kinwaskohta—,
otapanaskw-—, pimaskwan—

Cree Legends and Narratives

alipask de=<"®

N1 o olive leaf (loanblend):

“olive” + —ask cf. dliphpakw—
Spoken Cree [51]

aliphpakw de<"<9

N1 o olive leaf (loanblend):

“olive” + —pakw leaf
Spoken Cree [51]

apwatakan <-<Cbe
N1 & willow frame for roasting over
an open fire; (10:6; n. 10:11)
Cree Legends and Narratives

askahtikw <*b"N¢
N & green wood cf. pahkohtakw—
Spoken Cree [30]

12

asamahtikw 4hL"N?
NA & snowshoe tree, snowshoe
wood; 9:24; snowshoe frame; 42:59;
cf. ...ahtikw.../

Cree Legends and Narratives

asatiy <N
NA & poplar; 55:9; n. 55:36
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [26]

asatiyopakw dhN¥<?

N1 o poplar leaf cf. —pakw
Spoken Cree [49]

atospiy <D AY
Na o black alder; 68:8

Cree Legends and Narratives

atdspiyahtikw <DSAbL"N4
NA & alder tree; (68:8);
cf. mihkopémakahtikw—

Cree Legends and Narratives

askiskahtikw <~ Pb"N9
N & green wood; 42:60; cf. nipiwan—

Cree Legends and Narratives

..ahtawi ...<"CA
valF & tree—climb; 1:5; 1:7; 12:4;
12:5; 16:5; cf. kospahtawi—,
nisahtawi—
Cree Legends and Narratives

..hkop.../ ...""d<.../
Mr & Wwillow; (n. 66:3; 66:1); cf.
lalihkop, mékwéhkop, pikwéhkopa—

Cree Legends and Narratives

ilalastikw Acc."N9
NA & balsam (MC); 68:7;
SC: ininasihtakw—; cf. ...ahtikw.../

Cree Legends and Narratives



ililastikw Ace*N?
Na o balsam; cf. ilalastikw—
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [35]

ililasit AccJ¢
NA & balsam (tree)
Spoken Cree [29]

inindsihtakw Ac-a.P"C\°
NA & balsam wood (SC); (42:54);
MC: ilalastik, ililastikw—; cf. ...ihtakw.../

Cree Legends and Narratives

istakwanak A~C-ba.®

NApl. & pine brush, sometimes as
sintakwan, used for tent flooring;

possibly a solecism for sihtakwanak.
Spoken Cree [51]

..ihtakw.../ ...A"C9.../
MF & wood; (42:54);
cf. ininasihtakw—, pikotohtakw—,
tétawihtak, wakitihtak

Cree Legends and Narratives

lI.ihtI.l/ l..AIIc.../
MF & wood; 9:19; (11:7); 23:4; 14:2;
14:5; cf. manihté—, miht—, natinihté—

Cree Legends and Narratives
kahikéw b"AQ°
var & fell (timber); [contraction of
kawahiké-]; 14:2; 14:4
Cree Legends and Narratives
kaskahtikw b~b"N¢
N & green wood cf. askahtikw—,

pahkohtakw—
Spoken Cree [30]

13

kawahikéw b-1"AQq°
var & fell (timber); 14:2; cf. kahiké—

Cree Legends and Narratives

kitawéyagiw PCV e
val & whistle, rustle in the wind

(of tree leaves)
Spoken Cree [36]

kopharahtikw d<"<5"N¢
N & gopher wood

(loanblend: “gopher” + —ahtikw)
Spoken Cree [51]

kékwahtikw 9-b"N<
N1 o Which tree? what kind of tree?
Spoken Cree [29]

kigkatahikan P“bC"Abe

NI & tree stump
Spoken Cree [29]

lalihkop ¢-c""d<
irc & alongside the willows; (n. 66:3;
66:1); cf. mékweéhkop, nipisiskahk,
...hkop.../

Cree Legends and Narratives
lipisiy &=APY
Nt o leaf; 34:3

Cree Legends and Narratives

liwaskocin &-<4hd e
var & hang suspended (as from a
tree); (27:3) nohta—liwaskocin
pwamosih askihk pahkisihk he got
caught on a branch before he fell to
the ground; cf. ...askw.../

Cree Legends and Narratives



liwaskohtin &-<4~d"Ne
var & for one tree to lean against
another; (27:3); cf. ...askw.../

Cree Legends and Narratives

mihkopémakahtikw MdVLb"NY
Nna o red willow; (68:8);
cf. atéspiyahtikw—, ...ahtikw.../

Cree Legends and Narratives

minahikoskaw Ma."Ad"b®
vii & black spruce are abundant;
[sometimes loosely used for
waskiskiy— ‘pine’]; (42:54); cf. —iska

Cree Legends and Narratives

minahikowamatinaw
Mo "Ad-dLNé&.°
vii & beaspruce knoll, be a pine
knoll; (42:54); cf. ...amatin...

Cree Legends and Narratives

minahikw Ma." A9

NA & black spruce; 19:8; (42:54);
50:5; 68:6; cf. sésékahtak—

Cree Legends and Narratives

minahikw(ahtikw) Fa."A9(<1"N?9)
NA & Sspruce tree; in some areas, pine
Spoken Cree [29, 35]

mékwayahtikw T-b"N9
irc & among the trees (on land)

cf. mékwéyahtikw
Spoken Cree [15]

mékwéhkop 1-9"d<
irc & among the willows; (66:1;
n. 66:3); [synonym: nipisiskahk];
cf. lalihkop, ...hkop.../

Cree Legends and Narratives

14

mékwéyahtik 1-9&"N®
irc & among the trees; (68:6);
cf. mékwayés, mékweéskamik,

mékweéyapisk, ...ahtikw.../

Cree Legends and Narratives

mékwéyahtikw 1-9»"N9
irc & among the trees

cf. mékwayahtikw
Spoken Cree [48]

minisSiwiw Fo~J*A°
val & bear fruit, be fruitful (i.e, a

tree or bush)
Spoken Cree [49]

minigahtikw Fo-ea"Ne

N1 o berry bush, apple or fruit tree
Spoken Cree [38]

masakiskw LLP"9

NaA o cedar, cedar brush; 62:5; 68:7
Spoken Cree [29]/Cree Legends and Narratives

masakiskwapoy LLP>b>Y
Nt ¢ cedar syrup
Spoken Cree [29]

masakiskw(ahtikw) LLP4(<"N9)
NA ¢ cedar
Spoken Cree [35]

masikiskw L P9

Na o cedar tree; cf. masakiskw—

Cree Legends and Narratives

miskwaskogimow b dd°

val & stand behind a tree; 56:2; moéla
n’ki—paskiswaw é—miskwaskosimot |
couldn’t shoot him because he was
behind a tree; cf. ...askw.../, ...5imo

Cree Legends and Narratives



migikaskwayaw bbb
vii & be heavily wooded, be richly

wooded
Spoken Cree [34]

nikotwasotihkwanésiw
od¢<d N"bor®

var & have six branches (a tree)
Spoken Cree [34]

ninihki-wépastan o-o-"P—V<Ce
vii & blow trembling; (13:9)
ninihki-wépastanwanipisa the leaves
are trembling in the breeze;
cf. ninihkinakosi—, ninihkipali—

Cree Legends and Narratives
nohcimihk "M
irc & inthe forest, in the bush; 19:2;
34:1; 40:1; 51:3
Cree Legends and Narratives
nipisiy o Ar”
Nt ¢ willow; 55:9; 66:1
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [29]

nipisiyahtiko—mistikw = ArP¥"Nd—
r~nNe
Nt ¢ willow—wood stick; 24:1;
cf. ...ahtik.../, mistikw—

Cree Legends and Narratives

nipisiskahk &~ AP b"®
irc & in among the willows; 66:1;
[synonym: mékwéhkop]; cf. lalihkop,
...hkop.../

Cree Legends and Narratives
nipis oA®
N o leaf, especially a kind of willow

leaf
Spoken Cree [25, 38]/Cree Legends and Narratives

15

nipisisiwan oAV /-4 *
vii & have little leaves, be small
leaves; 42:58

Cree Legends and Narratives

natahtawitotawéw a.C"CADCV°
viA & go up the tree tos.o.; 2:7;
péci—natahtawitotawinan come up

the tree to us!
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [49]

ni¢waskosiw a--h°dr°
var & (trees) stand two together;
19:8; cf. ...askw.../

Cree Legends and Narratives

oskisk B>"p*hb
NA o jack—pine; fir tree; 28:1; cf.
oskiskisis—
Cree Legends and Narratives
oskiskahtakw B>>P~b"C9
NA & jack pine brush
Spoken Cree [35]

oskiskahtikw B>*P~b"N¢
Nna o firtree, jack pine
Spoken Cree [35]

oikidkigig DopPrp S

Na & new little fir tree; 7:8 cf. oskisk—

Cree Legends and Narratives

oSkway P>“:b*”

N1 o birch bark; cf. waSkway—

Cree Legends and Narratives

pikiw AP°
NA & gum, usually tree gum; also
rubber and chewing gum: also as
pikiw—
Spoken Cree [43]



piskwaskwayaw A>-b~bire
vii & be aheavy clump of bushes or
trees; 12:2; cf. ...askw.../, —aya

Cree Legends and Narratives

po¥ikipitam >J*PACL

vii & strip the bark off s.t.; (11:5)
posikipitam nipisiliw he strips the bark
off a willow; posikipitam
é-wi-ahci-wiskwénahk cimaniliw he
strips the canvas off the canoe with
the intention of ‘changing the
wrapping’; cf. ahci—, wiskwén—

pikwéhkopaw A-Q"d<e
nt & willow thicket; 42:58;
pikwéhkopahk where the willows are
thick, in the willow thicket; cf. wikopiy—,
...hkop...

Cree Legends and Narratives

pikwéyaskwéyaw A-Qir~qio
N1 o tree thicket; (42:58);

pikwéyaskwéyahk where the trees are

thick, in the tree thicket;
cf. pikwéyaskwéya—

Cree Legends and Narratives

Cree Legends and Narratives

po¥ikipitéw >J*PAU®
via & strip the bark off s.o0.; (11:5)
posikipitam nipisiliw he strips the bark

pikwéyaskwéyaw A-Qir~qio
vii & be thick (of trees); (42:58);
cf. ...askw.../, —aya

Cree Legends and Narratives
off a willow; posikipitam N
posikip pimisiw AlP°

var & have twisted grain (as a tree);

é-wi-ahci-wiskwénahk cimaniliw he

strips the canvas off the canoe with . ) o ]
i ) ) 27:3; cf. pimapiskahikan—, pimaskosi—,
the intention of ‘changing the

ings of. Ahcie. Wiskwa pimaskwan—
wrapping:; cf. anci—, wiskwen— Cree Legends and Narratives
Cree Legends and Narratives
pimaskosiw AL"dP°

pahkwahtakoskaw <"-b"Cd"b°

vii & bean abundance of dry wood
Spoken Cree [33]

var & be twisted (something
wooden, e.g., tree trunk, paddle or
sled); (27:3); n. 27:5

Cree Legends and Narratives

pikohtakw Ad"C?

NI e rotten—wood

..pakw ...<9
Spoken Cree [33]

L. r & leaf cf. asatiyopakw,
pikotéhtakw AdD"C¢
N1 o rotten—wood; 50:5

Cree Legends and Narratives

pakésanimipakw, wisakipakw
Spoken Cree [49, 51]

<t

m & leaf cf. sdkipakawi—pisimw—
Spoken Cree [26]

...pak...
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sakaskosin hb "dJS' >
var & lie thickly (of trees) cf.
Séhkweéyaskosin—, wanaskosin—
Spoken Cree [34]

sakaw Kb°
vii & be athicket
Spoken Cree [29]

sihtahkwanak P"C"ba.®

Na o [pl.] brushwood; 50:3; 51:2
[solecism for cistahkwan—]

Cree Legends and Narratives

sésékahtakw Y4b"C9
NA & White spruce; (42:54);
cf. minahikw—, ...htakw.../

Cree Legends and Narratives

&payahtikohk S<"Nd"e
irc & under a/the tree(s)
Spoken Cree [12]

wakitahtikw -<1PC"'N9
irc & on top of the tree(s)
Spoken Cree [51]

walakéskw ‘Je_9q"9

NA & bark (of a tree); 42:60

Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [29]
waskiskiy -I*P~P*¥

NA & pine; (42:54); cf. minahikw—,

minahikoska—

Cree Legends and Narratives

watihkwan -<<N"-b>

N1 & bough,branch; knot (in wood)

Spoken Cree [35, 38]

watihkwaniwan -<dN"bo-J*

vii & have knots, have branches
Spoken Cree [35]

watihkwaniwiw -IN"-boA°

val & have knots, have branches
Spoken Cree [35]

wasaskwétoy ‘<907
NA & cone (from a tree)
Spoken Cree [36]

waskway -1“-b"”
NA & birch tree; (68:6)
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [29, 51]

waskway -1“-b"”
Nt ¢ birch bark; 62:1
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [29, 51]

wagkwayahtikw -4“-br"N9

Na o birchwood tree; 68:6;
cf. ...ahtikw... /

Cree Legends and Narratives
waskwahk -1“-b'"®

Niloc. ¢ 0N the birch bark
Spoken Cree [51]

wihkopiy A"dAY
Nna o grey willow (inner) bark, alder
Spoken Cree [29]

wihkopiyahtikw A"dAb"N9
Na o willow tree
Spoken Cree [29]

wihkopiyapiy A"dArAY
Nt o willow bark (formerly used for

string, cord)
Spoken Cree [35]
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wihpi—minahikoskawihtin
A"A-Ta"Ad bA"Ne
vii & lie enclosed by an abundance of
black spruce; 42:54;
wihpi-minahikoskdawihtinwa os’ani
sakahikana the lakes lie surrounded by
a continuous ridge of black spruce
(i.e., the lakes with good water in
them); cf. minahikw—, ininaSihtakw—,
sésékahtakw—, waskiskiy—;
waskaminahikoska—

Cree Legends and Narratives
wakinakan -<dPa b

NA o tamarack, juniper; 9:24;

11:13; (42:51)

Cree Legends and Narratives

wakinakaniskahk -<4Pa.bob"®
irc & among the junipers; 42:51;
n.42:81

Cree Legends and Narratives

wakinakaniskaw -<iPa_bo"b°
vii & abound with juniper, be a
juniper bluff or ridge; 42:51; 42:59;
n. 42:81; cf. —iska

Cree Legends and Narratives

wikopiy AdAY
N o grey willow (bark of the wikopiy
was formerly used for tying
net-sticks); 68:7; cf. ...hkop...,
akociw’lakan—, asinapiya

Cree Legends and Narratives

wikopiyapiy AdALFAY
N o willow strand; (68:7)

Cree Legends and Narratives
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waskaminahikoskaw
-<*bla"Ad"b°
vii & be abundance of black spruce
around the edge; (42:54);
cf. minahikw—, —iska, wthpi—
minahikoskawihtin—

Cree Legends and Narratives



Plants

maskwasiy L“:bJ*”
N1 o grass [normally plural],
vegetables; general word for plants,
etc.; 1:6; 20:3; 42:55;
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [4, 23]

maskosiy L"dJ*”

Nt ¢ grass [usually in plural]; 61:2;
65:1; cf. maskwasiy—

Cree Legends and Narratives

alipask de=<"®

N1 o olive leaf (loanblend):

“olive” + —ask cf. dliphpakw—
Spoken Cree [51]

aliphpakw de<"<9
N1 o olive leaf (loanblend):

“olive” + —pakw leaf
Spoken Cree [51]

alomin <5l«
Na & wild rice, oatmeal (at
Peawanuck, Attawapiskat 4/bany
océsisak, “small flies, maggots” is

used.)
Spoken Cree [48]

asatiyopakw dhN¥<?

N1 o poplar leaf cf. —pakw
Spoken Cree [49]

cistémaw PUL®

Na o tobacco
Spoken Cree [16]

inato—alémin Aa.)-<15lM*

Na & wild rice
Spoken Cree [47]
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kitawéyagiw PCV e
var & Whistle, rustle in the wind (of

tree leaves)
Spoken Cree [36]

lipisty AP
Nt o leaf; 34:3

Cree Legends and Narratives

masanahtikw Lha"N¢

Na ¢ thistle
Spoken Cree [49]

magkwagiwatinaw L“-b-<dNa°

vii & be grassland, be a grassy bank
Spoken Cree [34]

minésahtikw Mo &h"N?
Na o thorn
Spoken Cree [49]

misiwi—natohkoliy FPA-a.)"dc*
N o castor oil

cf. walawiwi-natohkoliy—
Spoken Cree [16]

mégé—tiy JNv-N*

NI & justtea:i.e., nofixings
Spoken Cree [34]

nihtawikihcikéw o-"CAP"Mrq°
var & plantagarden; 41:10

Cree Legends and Narratives

ninihki-wépastan o-o-"P—V<Ce
vii & blow trembling; (13:9)
ninihki-wépastanwanipisa the leaves
are trembling in the breeze;
cf. ninihkinakosi—, ninihkipali—

Cree Legends and Narratives



nipi€ A
N o leaf, especially a kind of

willow leaf
Spoken Cree [25, 38]/Cree Legends and Narratives

nipisisiwan oAV /-] *
vii & have little leaves, be small
leaves; 42:58

Cree Legends and Narratives

oskataskw B> bChd

NI e carrot
Spoken Cree [38]

otisthkan >NP"be
N1 o turnip, beet
Spoken Cree [38]

otdtapima B>DCAL
Na & his/her roots (i.e., roots of a
plant which belong to someone); 18:5;
note parallel with otowiyas his flesh
vs. wiyas NDI and ot6skanim;
cf. watapiy—

Cree Legends and Narratives

pakésan <9QLle
NA ¢ nettle
Spoken Cree [49]

pakésanimipakw <9ho <9
N1 o nettle leaf cf. asatiyopakw—,

wisakipakw—
Spoken Cree [49]

palos <"
Nt o tea—brews, orin full, ti-palos—
Spoken Cree [23]

pihtwaw A'"¢-<°

var & smoke (tobacco)
Spoken Cree [21]
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pikwéskaw A-Q~b°
vii & belong grass
Spoken Cree [23]

..pakw ...<9

r & leaf cf. asatiyopakw,
pakésanimipakw, wisakipakw
Spoken Cree [49, 51]

.pak... ...<®b...

m & leaf cf. sakipakawi—pisimw—
Spoken Cree [26]

sakipakiw hP<p°
vii & break through the surface (as
flowers, grasses, etc.); (29:1)

Cree Legends and Narratives

Swakamin J<Ible
vii & be salt (water), be sweet (tea);
65:9; 68:1; 61:8; cf. ...akamin.../,
Siwapowan—, siwihtakan—, sokaw—
Cree Legends and Narratives

tiwapohkéw N-<4>"q°
val & make tea; cf. tiy—, ...dpw...,

...ihké
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [13]

tiy A

Nt ¢ [English loanword] tea; 58:5
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [18]

ti-palos N-<o"°
N & tea—brews (tea with flour, lard

and sugar) cf. palos—
Spoken Cree [23]

watapiy *JCA"”

NaA o root; 18:3; 62:2; cf. ototapima

Cree Legends and Narratives



watapiy *ICA"”

N o (small) root cf. océpihkw—
Spoken Cree [29]

wawanihtakoskaw -<-<do"Cd“b°
vii & [redupl.] be tangled bushes, be
tangled underbrush; 10:7;
cf. wanihtakoska—, ...htakw.../,—iska

Cree Legends and Narratives

wanihtakoskaw +<do-"Cd"b°
vii & be tangled bushes, be tangled
underbrush; 10:7; tanta ani
wiyan’'takoskak (or wayantakoskak)?
where is that place where the bush is
tangled?

Cree Legends and Narratives
wisakipakwa ANP<-b

nipl. o leaves used for tea
Spoken Cree [49]
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Berries
minis o=
NI & berry; 19:1; 27:1; 65:6;

cf. mébminé—, ...min.../

Cree Legends and Narratives
mini$ Mo~

N1 o berry, fruit cf. —min

Spoken Cree [32, 49]

..min.../ ...T*.../

mr & berry cf. maskékomin—,
otéhimin—, wisakimin—; minis—; 19:1;
mominé—, kahkakisimin—; natominé—,
paskiminasaké—

Spoken Cree [32]/Cree Legends and Narratives

mawisow LAA°

var & gather berries; 65:9

Cree Legends and Narratives

maskékomin L’qdlrM+
N1 o cranberry, lit., muskeg berry
cf. —min
Spoken Cree [32]

maskékomin—aspacikan
LeqdlM-<1"<rbe
N1 cranberry sauce cf. wisakimini—

aspacikan—
Spoken Cree [32]

mamihkocéyaw LIMd1b°
vii & [redupl.] be red all over (e.g.,
berries); 19:5; minisa
ka-mamihkocéyaniki berries which

are red all over; cf. ...ice..., —aya

Cree Legends and Narratives

méminéw JMo°
val & eat berries; 19:1; cf.
kahkakisiminak, ...min.../, minis—;
eat berries while picking;

natawéwiso—
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [34]

minigahtikw Fo~ea"Ne

N1 o berry bush, apple or fruit tree
Spoken Cree [38]

mawasow L-<1A°
var & gather berries
Spoken Cree [32]

natawisow a.CAA°

val & look for berries; 65:9; cf.
natawi—-mawiso—, mawiso—

Cree Legends and Narratives

natawi—-mawasow a.CA-L-<1A°
var & gather berries cf. mominé-,
natominé—; go gathering berries; 65:9;

natawiso—, mawiso—
Spoken Cree [34]/Cree Legends and Narratives

natominéw a.Jl ©°
var & go berry—picking
(natawi...min...é=) cf. ...min..., natawi—

mMawaso—
Spoken Cree [32]

otéhimin BU"AlN*
N1 o strawberry: /it., heart berry
Spoken Cree [32]

patkiminasakéw <“Plra.hq°
var & boil up berries for jam
Spoken Cree [32]
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wisakimin ‘ANPI e
N & “sour berry”, “bitter berry”:

sometimes used for cranberry
Spoken Cree [32]

wisakimini—aspacikan
ASNPT -4 < be
NI & cranberry sauce
cf. maskékomini—aspacikan—
Spoken Cree [32]
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Flowers

wapikwan ‘d{A-‘be
N o flower; (1:6; 20:3)
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [38]

amowaskw 1J-"9
N1 o dandelion
Spoken Cree [38]

milohtwa—méniy omaskisina
ro"¢<-lov PLPPa
nip. ¢ lady’s slipper (flower): /it

Blessed Mary’s moccasins
Spoken Cree [38]

sakipakaw hP<b°
vii & bud, bloom (i.e., flower or

plant); 9:16; (29:1)

Cree Legends and Narratives

sakipakiw NP<P°
vii & break through the surface (as
flowers, grasses, etc.); (29:1)

Cree Legends and Narratives
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Animals

Birds
pilésiw A=r°

Na o bird; 8:2;47:1; 55:1

Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [8, 45]
pilédiE And*

Na o [dim.] bird; 10:9; 16:1; 61:4

Cree Legends and Narratives
pinésiw AoJ*°

Na ¢ bird (SC) cf. piléSiw— (MC)
Spoken Cree [45]

akomow 1dJ°

var & sit, float on water (as a duck);
18:1; also as akwamo—

Cree Legends and Narratives

akwamow <-bJ°

var & sit, float on water (as a duck);
18:1; cf. akomo—

Cree Legends and Narratives

ayasikwénéw d%r¢-9Q-o°
via & [redupl.] hold s.o. by the
neck(s) (a clutch of birds); (18:5);
cf. atasikwésimoéwin—, nisokwén—,
ikw...

Cree Legends and Narratives

ahkaskiw <"b"P°
NA & pheasant, brown grouse
Spoken Cree [297iSPakocin AS<de
var & fly high: /iz., hang high
Spoken Cree [8]

akaskiw <db“pP°
NA & pheasant, prairie chicken; 58:5

Cree Legends and Narratives
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(h)a ...(Me
varr ¢ fly (MC); 8; cf. pimi(h)la—;
papi(h)la—; ka—-pimihlamakahk
Spoken Cree [8, 23, 30]/ Cree Legends and
Narratives

..hnd ..."a

varr & fly (SC) cf. ...1a
Spoken Cree [8, 23, 30]

ispi(h)law AA(")c°

var & fly thither cf. pimi(h)la—
Spoken Cree [32]

iSihlaw AU"'c.°
var & fly so (MC); 14:5; 20:5

Cree Legends and Narratives

isSihndaw AJ"a.°
var & flyso (SC); 20:5;
MC: isihla-; ...hla

Cree Legends and Narratives

igi(h)law A (")é°

var & fly (so) cf. ispi(h)la—, pimi(h)la—
Spoken Cree [30]

kaskatahtahkwanéhwéw
bbC"C"bo"V°
via o breaks.o.’s wing bone; 20:6;
cf. mitahtahkwan—,
wisakétahtahkwanésim-—,
..tahtahkwan...

Cree Legends and Narratives

kaskatahwanéhwéw
bbC"<o"V°
via & breaks.o.’s wing; (20:6)

Cree Legends and Narratives



kaskatahwanésimow
bvb("-JoJvl1°

var & break one’s own wing; (20:6)

Cree Legends and Narratives

kaskatahwéw b“b("-V°
via o break a wing; 20:6; contrast
kaskatahw—
Cree Legends and Narratives

kihcihlaw P""'c.°
val & fly away; 14:4; 20:3; 26:1; 61:1;
cf. iSihla—, pimihla—, ...hla

Cree Legends and Narratives

kihci(h)law PP (")ée

var & fly away
Spoken Cree [51]

kihtaholéw P"C"P>—°

via & take s.o.away (in a canoe or
plane); used when a bird takes a fish
from a net; 9:2; cf. kihtakihtahol—,

pétahol—-, pimahol—; carry s.o. off by

flying
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [51]

kihtahotaw P"C"p>Ce

vart o carry s.t. off by flying
Spoken Cree [51]

kitohéw PJ"V°
via & call s.o. (wildfowl); 20:4; 20:6
Cree Legends and Narratives

kiyaskogig P due
Na o tern; 11:3

Cree Legends and Narratives

kiyaskw PY"d
Na ¢ seagull gull; 11:3
Spoken Cree [11]/Cree Legends and Narratives
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kiyask’—-wayan P o—.qiye
Nna ¢ gull skin; 11:5

Cree Legends and Narratives

kahkakiw b"bP°
NA & Crow, raven
Spoken Cree [29, 47]

kahkakigip b"bP U<
Na & crow—duck, cormorant;
cf. ...Sip.../

Cree Legends and Narratives

kasikaskiwakan bbb P-<be
NA & creature with sharp talons; (26)

Cree Legends and Narratives

kasikaskiwéw bJ"b P V°
var & have sharp talons; 61:4

Cree Legends and Narratives

- R
varr & fly (MC) cf. pimi(h)la—,

papi(h)la—; ...(h)la
Spoken Cree [8, 23, 30]

manawéw La.'V°

var & collect eggs

Cree Legends and Narratives

mikisiw FPP°

NA o eagle; 4:1

Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [49]
miskiwan MP-<qe

noi ¢ bill of a bird, beak cf. —skiwan
Spoken Cree [28]

mistasiw [>CrP°

NA & large, legendary bird, “Roc”

cf. mistasis—
Spoken Cree [51]



mistasis M CJS*
Nna o little Roc, young Roc

cf. mistasiw—
Spoken Cree [51]

mitahtahkwan FC"C"-be

npi ¢ wing; cf. —tahtahkwan,
otahtahkwan-—

Cree Legends and Narratives

misSi—mikisiwi—waciston
Fr,-redA—<rhde

N o great eagle’s nest; 1:5

Cree Legends and Narratives

mikwan b
Na o quill, feather; 11:6; 20:5

Cree Legends and Narratives

naméstékw a.1"U9d

NA & dried bird(s), especially goose.
The term is used in some areas for fish
dried in strips, for which the term in

N-Dialect is panihkawasikan— also as
panahk’wasikan—
Spoken Cree [36, 51]

nthci-twéhow "' F—U"pP°
var & alight on the ground, land;
14:5; cf. twého—

Cree Legends and Narratives

natwatahtahkwanépaliw
a.¢<dC"C"bo<c°
var & have a broken wing, have one’s

wing broken cf. ...tahtahkwan...
Spoken Cree [29]

ohpaholéw D"<"P>=°
via & fly off with s.o., take s.o0. up

(for a flight),
Spoken Cree [29, 51]

ohpahow P"<"pP°
var & fly up; 11:5; 49:5; take off (in

flight); 20:4; 27:5
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [16]

okasakaskiwésiw Pbenb PV P°
Nna ¢ hawk, ‘the sharp—-talonned
one’; 26:1
Cree Legends and Narratives

omimiw B>I'T°
Nna o dove, pigeon
Spoken Cree [51]

onahkitiy >a."PN*

N1 o tail end of a bird where oil
glands are situated; 47:2

Cree Legends and Narratives

opiwawiw B>A-<4A°
val & have feathers, be feathery;
have hair, be hairy; 26:1; cf. atis—

Cree Legends and Narratives

oskiwan P"P->
noi ¢ his/her bill (of a bird); (46:2);
cf. miskiwan—, ocas—, okot—

Cree Legends and Narratives

otahtahkwan B>C"C"-b>
noi ¢ his/her wing; 14:7; (20:6);
cf. otakahkwan—, mitahtahkwan-,

—tahtahkwan
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [27]

otakahkwan P>Cb'"-b>
noi o his/her wing; 55:2; 66:3;
[solecism for otahtahkwan]

Cree Legends and Narratives

27



pakitaholéw <PC'"P>=°

via & place s.o. by flying
Spoken Cree [51]

pakitahotaw <PC"p>Ce

vart & place s.t. by flying
Spoken Cree [51]

papamihlaw <<["ée
val & fly about; 42:20; cf. ...hla

Cree Legends and Narratives

papétihkwaskopalihow
<VN"br <o
var & (of a partridge) make a
thundering noise beating his wings as
he takes off; 10:3; cf. pitihkohta—;
...paliho

Cree Legends and Narratives

paskopitéw <“dAU°
via & plucks.o. (e.g., goose, duck);

55:4
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [23]

piléw A—°
NA & partridge (MC); 14:3; 27:5;
58:5; SC: pinéw—
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [29]
pilésiE Am
Na o [dim.] small partridge; 27:5

Cree Legends and Narratives
pimihlaw AlM"'c.°

val o fly; 8:2;20:5; 42:28; 44:1

Cree Legends and Narratives
pimi(h)law AT (")c°

var & fly cf.ispi(h)la—
Spoken Cree [8]

pimaham AL"<t
vii & migrate, fly south; 20:1; 20:2

(of birds) migrate
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [47]

pinéw A-o°
NA & partridge (SC); 14:3; MC: piléw—
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [45]

piponasiw A>a.r°
NA & partridge hawk; 26:1

Cree Legends and Narratives

pamihlaw <IM"e.°
val & fly about; 4:4; cf. ...hla
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [31]

papalékisiv <<-PrP°
Na o type of small hawk; (10:8);
n. 10:20

Cree Legends and Narratives
papihlaw <A"c°
val o fly hither; 49:5; cf. ...hla
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [8]
piswépiwayana A*NAldYra
nipl. o feathers, down

Spoken Cree [23]

pétaholéw VC'"'D>=°

via & bring s.o. back by flying
Spoken Cree [51]

pétahotaw VC"p>Ce

vart & bring s.t. back by flying
Spoken Cree [51]



patkahawéw <«b"<q Ve

var & break the egg (as a mother bird

for the chick to hatch); (1:9; 2:9); also
used of animals stealing and breaking

egsgs

Cree Legends and Narratives
..piway... ...Ad7...

M o whiskers, feathers cf.

mihkopiwayé—
Spoken Cree [28]

—piway— —A-<¥-
noi & Whiskers, feathers: e.g.,

opiwaya his whiskers
Spoken Cree [28]

—skiwan —“P-1*
noi & bill (of a bird) cf. miskiwan—;
(46:2); oskiwan—, —cas, —kot
Spoken Cree [28]/Cree Legends and Narratives

tadiwahkwéw CJ-<4"-q°

var & spread one’s wings (i.e.,
geese); (10:9); cf. papiwahahké—

Cree Legends and Narratives

twéhow ‘U"P>°
var & land, alight (a bird or pilot);
14:4; cf. tého—, nthci—-twého—

Cree Legends and Narratives
—tahtahkwan -C"C"-b>

NpI ¢ wing; (20:6);

cf. mitahtahkwan—, otahtahkwan—
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [27]

..tahtahkwan... ...C"C"-b<...
M & wing; (20:6);

cf. kaskatahtahkwanéh—
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [29]
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waciston /"D

NI & nest; 4:1
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [49]

wacistonihkawéw "D o"b-V°
vta ¢ make a nest for s.o.
Spoken Cree [51]

wacistoniw /"D o°

val & be nesting; 4:1

Cree Legends and Narratives

wapikalow ~dAbo°
NA & White owl

Cree Legends and Narratives

wapinéw ‘J4A-o°
NA & ptarmigan (SC form)
Spoken Cree [38]

wisakétahtahkwanésimow
ALAC"C" b0 J°
var & hurt one’s (own) wing bone;
(20:6); cf. ...simo

Cree Legends and Narratives

wisakétahtahkwanésiméw
AKAC"'C"boUT1°
via & hurts.o.’s wing bone; (20:6);
cf. kaskatahtahkwanéh—,
mitahtahkwan—, ...tahtahkwan.../

Cree Legends and Narratives
wiskacan A*bL®
NA ¢ Whiskey—jack; 14:4
Cree Legends and Narratives
wiskacanis A*blLo*
Na o [dim.] little whiskey—jack; 66:1

Cree Legends and Narratives



waséhkwanésiw +<44'""bor°
NA & bird which mimics various types

of noises and animal cries; 10:8; n.
10:20

Cree Legends and Narratives
waw <°

N o egg[pl.: wawa]; 11:3

Cree Legends and Narratives
wawiw J'A°

var & layeggs; 11:3; 27:5

Cree Legends and Narratives
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Fish

namés a. 1"
na o fish; 26:2; 48:1; 58:5

Cree Legends and Narratives

..amés.../ ...]1".../
mr o fish; 16; 16:5; cf. mistamés—,
notamésé—
Cree Legends and Narratives
atihkamékw 1N"b719
Na & whitefish, ‘caribou fish’; 54:1;

cf. ...amékw
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [11]

dmow dJ°
var & (of fish) spawn; (1:9; 2:9; 11:1;
42:55; 51:2); cf. nihtawikih—,
paskahaweé—

Cree Legends and Narratives

..amékw ...471¢

r « fish of a particular species; 54;
cf. atihkamékw, namékos, wapamékw

Cree Legends and Narratives

kinoséw P.o\,°
Na o pike, jackfish; 11.B.2.2; 4:2

dialect variation
Spoken Cree [11]/Cree Legends and Narratives

kipwahkasow P-<"bA®
var & be caughtin a tide pool; (54:1)
wapameék kipwahkasow the whale is
caught in a tide—pool

Cree Legends and Narratives
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kahkamés b"bT*
Nna ¢ dried fish; (53:1); cf. kahkapin,
kahkiso—, kahkité—, kahkité—wiyas—,
kdhkapos—, ...amés.../

Cree Legends and Narratives

mahkikonéwéw L"Pd-o-V°

var « have a big throat (of a fish);
(8:8); cf. pohcikonéwén—, ...konéw...

Cree Legends and Narratives

mihkwacakag M-bLb*
NA ¢ (red horse) sucker cf. 11.B.2.2,

Dialect Variation red sucker; 54:2
Spoken Cree [11]/Cree Legends and Narratives

mistamés MC1*

NA & giant fish; 16:5; cf. ...amés.../

Cree Legends and Narratives

misikwanay FJ/**ba.”
nor & tail (of a fish); hind section of a
snowshoe cf. —Sikwanay tailfin; (29:1);
oSikwanay—, —Sikwanay
Spoken Cree [33]/Cree Legends and Narratives
misi—kinoséw N J/"-P_o"\,°
NA & giant fish, giant pike; 4:4

Cree Legends and Narratives
mémékwésiw 171-9J*°

NA & mermaid; 9:16; (n. 9:24)

Cree Legends and Narratives

masamékos LN T1d"

NA & (speckled) trout cf. 11.B.2.2,

Dialect Variation
Spoken Cree [11]



‘miskaw F~be
var & paddle along, row; swim (of a
fish) [contraction of pimiska—]; 11:6

Cree Legends and Narratives

namésiskaw a. 1P b°
vii & be plentiful (of fish); 42:29; cf.
némiskaw—
Cree Legends and Narratives
namési—pimiy a- 1P-Al”
Nt o fish fat; 14:3

Cree Legends and Narratives

namési-wihkway a.1P—A"-b"
Nt o fish bladder; 14:4

Cree Legends and Narratives

oSikwanay P>J"ba.”
noi ¢ his/her tailfin; (29:1);
cf. =Sikwanay, miSikwanay—,
sasakiSikwanésta—
Cree Legends and Narratives

pimitkaw AF“be
var & paddle along, row; swim (of a
fish); 11:2; 11:6; 18:8; 34:1; 34:3; 58:1
Cree Legends and Narratives

pimatakaw ALCb®
var & wade (of a man); swim (of a

fish or four—footed animal); 2:7; 16:3;

61:5; cf. 8Sawahataka—, ...ataka
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [21, 49]

panihkawaiikan <o"b-<dJ"b>

Na o dried fish (often in pl,)

cf. naméstékw-
Spoken Cree [36, 41]
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sakihtin hP"N>
vii & be caught or hooked on
something; (21:4); cf. —htin,
sakipason—

Cree Legends and Narratives

sakiSin NP
var & be caught or hooked on
something; (21:4) cf. —sin, sakipdson—

Cree Legends and Narratives

sakaskocin Wb d e
var & be caught (e.g.,dog with chain
caught on a stump), be hooked

(ons.t.)
Spoken Cree [37]

sakaskociw Wb dre
var & be caught (ons.t.), be hooked

(by s.t.)
Spoken Cree [44]

sakaskotin hb"dNe
vii & getcaught on s.t., get hooked

ons.t.
Spoken Cree [37]

sakisikonésin hPJ dou e
var & show the tail fin (at one point)

above the surface of the water; (29:1);
cf. ...Sikon..., =Sin

Cree Legends and Narratives

sakawikanéstaw Nb:Ab-o"C°
vart & show the dorsal fin; (29:1);
cf. wawikan—; ...awikan...

Cree Legends and Narratives
sasakisikonéniw NKPU doo°
var & show the tail fin (as a
mermaid); (29:1); cf. ...Sikon...

Cree Legends and Narratives



sasakisikonéw hhPyd-o°
var & show the tail fin periodically
above the water surface; (29:1);
cf. sakawikanésta—, sakisikonésin—,
oSikwanay—, wawikan—, ...Sikon...

Cree Legends and Narratives

sasakigikwanéstaw hLPy-bo"Ce
vart & break surface with the tail fin
repeatedly; (29:1); cf. oSikwanay—,
..Sikwan...

Cree Legends and Narratives

sasakigikwanéw hhPU bo°
var & show the tail fin intermittently
above the water surface [variant of
sasakisikoné-]; 29:1

Cree Legends and Narratives
.Sikon... ... de...
M o tailfin; (29:1); cf. sakiSikonésin—,

..Sikwan...

Cree Legends and Narratives

—Sikwanay —J**ba.”
nor & tail (of a fish), hind section of
snowshoe cf. oSikwanay—; tailfin;

(29:1); misikwanay—
Spoken Cree [33]/Cree Legends and Narratives

Sikwan... Lo be...

m & tailfin; (29:1);
cf. sasakiSikwanésta—, ...Sikon...

Cree Legends and Narratives

tohtoskipitam ") PACt
vii & [redupl.] nibble away at s.t. (as
a fish or seal); 29:2

Cree Legends and Narratives
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wahkonak -<i"da.®

Nna ¢ [pl.] roe (of fish and frogs); 54:2

Cree Legends and Narratives

wihkway A"bY
N1 o bladder (often made from
urinary bladder of caribou or moose
or from fish skin; ptarmigan and
partridge also have a bladder for food
before it goes to the stomach, but
these are not used to hold grease);
14:3; 14:6; 27:4; n. 14:4; cf.
otowthkwam, otoskwanim,
pthcipiman—, pthcipimé—, wisopiy—

Cree Legends and Narratives
wawikan -<|Ab®
Nt o dorsal fin; (29:1); spine, back;

cf. —awikan

Cree Legends and Narratives



Insects

manicés Lo-J®
NA & insect; worm (diminutive of
manitéw-); 51:1
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [38]

manicogiskaw Lo~JJ/**b°

vii & be an abundance of insects
Spoken Cree [23]

ahlapihkésiw <" A"9q/°
NA & spider, ‘net—-maker’ (MC); 1:4;
€éhépikw—; 1:3; SC: otahnapihkésiw—;
2:4

Cree Legends and Narratives

atihkwahcahkw 4N"-b"{,"d

Na & hornet
Spoken Cree [38]

amow 1J°

NA & bee
Spoken Cree [38]

cistahwéw F>C"V°

via & prick or puncture s.o.; give an

injection to s.o.; sting s.o.
Spoken Cree [9; 38]

ciwékalamosis F Vb dvv
Nna o dragon fly; helicopter
Spoken Cree [38]

hépikw V'V AY

NaA o spider [archaic form]; 1:3; 1:4;

2:4; SC: otahnapihkésiw—;

MC: ahlapihkésiw—; cf. otalapihkésiw—

Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [49]

élikos Ved©
Na o little ant; 49:4

Cree Legends and Narratives

élikw V9
NA & ant; (49:4)
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [38]

kohkomilakésis d"dlMc.qQv*v
Na o butterfly cf. mémén’kwéw—;
wascawésis—
Spoken Cree [38]

misisahkw M ?K"9

Na ¢ bulldog fly, horsefly
Spoken Cree [38]

miSiy—otahnapihkésiw
ry7->C'aA"qpP°
NA & big spider; 2:4; cf. éhépikw—
Cree Legends and Narratives
mémén’kwéw 171%’-9Q°
Nna ¢ butterfly cf. kohkomilakésis—
Spoken Cree [38]

oskanamow P>ba.1°
NA & Wwasp
Spoken Cree [38]

otahnapihkésiw P>C"a.A"9qP°
NA & spider, ‘net-maker’ (SC); 2:4;
MC: ahlapihkésiw—; cf. éhépikw—
Cree Legends and Narratives
ota(h)lapihkésiw BC(")cA"Ar°
NA o spider, lit., “net—maker”

(Common term: cf. @hépikw—)
Spoken Cree [49]

pihkoSiw A'"dJ*°

NA & (small) black fly
Spoken Cree [38]



sakiméskaw LPT1°b°
vii & mosquitoes abound; 42:58;
cf. —iska

Cree Legends and Narratives

sakiméw KP1°
NA & mosquito; 22:1; 65:51
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [38, 50]

sakiméwaskw NP1-<"9
N o fly tox cf. sakiméwi—pimiy—
Spoken Cree [38]

sakiméwi—pimiy NP TA-Al”

N o fly tox cf. sakiméwaskw—
Spoken Cree [38]

sakimé&’-wayan SPT—d iy
NI & mosquito netting
Spoken Cree [38]

sakimé’—wayanapiskw
NPT Al a AN

N & (mosquito) screen
Spoken Cree [38]

wikaté—amohkéw AbU—<1"q°
vart o drive away (e.g., insects)

cf. tkaté—amohké-
Spoken Cree [38]

wascawésis -1"LVJS*
Na o firefly or waScawésis
Spoken Cree [38]

wascawésis - 4LV
Nna o firefly
Spoken Cree [38]
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The Hunt

Bear

maskw- L"9-
NA & bear: prox. sg. maskwa

cf. ...askw
Spoken Cree [21, 49]

maskwa Lb
Na o bear;1:7;19:1; 68:3;
cf. ciSéyakw—
Cree Legends and Narratives
'gayakw "Ly d
NA & bear (East Coast, James Bay);
(n. 2:5); [contraction of ciSéyakw—];

cf. maskw—

Cree Legends and Narratives

..askw.../ ...<9.../

Mr o bear cf. osdwaskw—, wapaskw—,

maskwa
Spoken Cree [22, 28]/Cree Legends and Narratives

masko—cipay L°d-f<¥
NA & bear spirit; 19:6

Cree Legends and Narratives

masko—pimiy L"d—-Al"

N bear grease
Spoken Cree [38]

miSi—-maskw FJ/"—L"9

NA & giant bear; 6:4

Cree Legends and Narratives

osawaskw D>h-q~¢

Na & brown bear
Spoken Cree [28]

36

wapaskw I<"d
Na o polar bear; 31:1; cf. ...askw,
wapask’aw polar bear: /it
“white bear”
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [28]

famataskow enLCod°
var & climb (of a bear); be upright
against the wood of a tree (of four—
legged animals only); 1:8; for a person
wi—ati—kospahtawi—is used;
cf. ..asw.../

Cree Legends and Narratives

dmaciyayahawiw <LPYY"<GA°
var & (of bear) be in heat; (36:1)
noséyapask amaciyayahawiw the

female bear is in heat

Cree Legends and Narratives



Caribou

atihkw <N"9

NA o caribou, deer; 1:7; 10:5; 40:2
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [47]

..atihkw.../ ...]N"9.../
Mr o deer, caribou cf. nawatihkwé—
caribou; 10:6; ‘natawatihkwé-—,
iyapéwatihkw—, atihkw—
Spoken Cree [36]/Cree Legends and Narratives

atihk’'-wayan d4N"0—qiye

Nt ¢ deer skin, caribou hide; 10:10
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [34]

dmacitihkow 4LPrN"d®
var & (of caribou) be in heat; (36:1);

cf. atihkw—
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [50]

éSkan V“be
Na o horn, antler; 9:5; (10:5)
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [51]

kikitéskanéhtin PPU“b-0" N>
vii & have horns, have antlers; (10:5)
ostikwan kikitéskanéhtin the head has
horns, antlers; cf. otéskani—,
otéskaniwéhtin—, éskan—

Cree Legends and Narratives

natawatihkwéw a.C-1N"-9°

var & go looking for caribou; (63:2)

Cree Legends and Narratives

‘natawatihkwéw ’a.C-1N"-q°
var & [redupl.] go after caribou, go
caribou—hunting; 10:6; [contraction of
nanatawatihkwé-]; cf. ...atihkw.../

Cree Legends and Narratives

omayanam BLbal
vii & make fresh tracks (e.g., a
moose or caribou); (29:4; n. 29:9)
n’ki-matahaw atihk é-omayanahk |
saw fresh tracks of a caribou;
cf. pasatah—, pimiskanawé—

Cree Legends and Narratives

otéskaniw PU“bo"°
val & have antlers or horns; 9:4;
(10:5); cf. otéskaniwéhtin—,
kikitésSkanéhtin—, éskan—
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [47]
otéskaniwéhtin >U“bo V"N
vi ¢ have horns or antlers attached
to the head; 10:5; cf. otéskani—,
kikitéskanéhtin—
Cree Legends and Narratives
Swiyatihkan J-AYN"be
N1 & stomach of a caribou used as a
bag; 12:3; cf. ...atay..., —ihkan

Cree Legends and Narratives

wihkway A"bY
N1 o bladder (often made from
urinary bladder of caribou or moose
or from fish skin; ptarmigan and
partridge also have a bladder for food
before it goes to the stomach, but
these are not used to hold grease);
14:3; 14:6; 27:4; n. 14:4;
cf. otowihkwam, otoskwanim,
pthcipiman—, pthcipimé—, wisopiy—

Cree Legends and Narratives



Moose

mosw J~°

NA & moose; 49:1; [sg.: mOswal]
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [4]

MOSW... ...d"°...
M & moose; 35:1; 49:1;

cf. 'ndtawamoswé—, mosw—

Cree Legends and Narratives

amacimosow AL JdA°
var & bein heat (of female moose)
cf. amatastimo—; rutting; 36:1;

..mosw...
Spoken Cree [36, 50]/Cree Legends and Narratives

éSkan V“be
Na o horn, antler; 9:5; (10:5)
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [51]

—ici-mobésw —Ar-J1%°
npa o fellow moose; 36:2;
cf. wici-modswa

Cree Legends and Narratives

kikitéskanéhtin PPU“b-0"N<>
vii & have horns, have antlers; (10:5)
ostikwan kikitéskanéhtin the head has
horns, antlers; cf. otéskani—,
otéskaniwéhtin—, éskan—
Cree Legends and Narratives

kahkapin b"bA*
NA & moose—hide used for making
snowshoe netting line, fast—drying

hide; 53:1; cf. kahkamés—

Cree Legends and Narratives
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matwé—-atahikéw L-U-<C"AQ®
val & Mmake a noise scraping moose—
hide; 56:1; péhtawéw 'wé’hkana
é-matéy—atahikél’ci he hears
someone making a noise scraping
moose—hide; cf. matahiké—

Cree Legends and Narratives

méso—wayan Jd—<be
NA & moose hide; 35:1; 50:3; often

as mos'—wayan—
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [35]

maoso—wayanaskisin
dA—-dya PP
NI ¢ moose—hide moccasin
Spoken Cree [29]

moso—wiyas JA—Ab
NI ¢ Mmoose meat; 49:1; often as
mos’—wiyas—
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [4]
matahikéw LC"AQ®
vAal & Scrape moose—hide (to thin it);
(56:1); this may be done by both men
and women; cf. mat(w)é—atahiké—;

scrape hair off the hide
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [40]

natawimoswéw a.CAl-N\°
val ¢ moose—hunt; 34:1

Cree Legends and Narratives

natawamoswéw a.C-11-4°
val ¢ Mmoose—hunt;
cf. natawimosweé—

Cree Legends and Narratives



‘natawamoswéw ’a.C-1]-N°

var & [redupl.] go looking for moose;

35:1; 49:1; [contraction of
nanatawamosweé-]; cf. ..mosw.../

Cree Legends and Narratives

‘natawimoswéw *a CAJ-4°
var & [redupl.] go moose—hunting;
34:1; [contraction of
nanatawimoswé—]|;
cf. ’natawamosweé—
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [24]

omayanam BLbat
vii & make fresh tracks (e.g., a
moose or caribou); (29:4; n. 29:9)
n’ki-matahaw atihk é-omayanahk
| saw fresh tracks of a caribou;
cf. pasatah—, pimiskanawé—

Cree Legends and Narratives

otéskaniw PU“bo"°
val & have antlers or horns; 9:4;
(10:5); cf. otéskaniwéhtin—,
kikitésSkanéhtin—, éskan—
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [47]

otéskaniwéhtin PU“boV'"N>

vii & have horns or antlers attached

to the head; 10:5; cf. otéskani—,

kikitéskanéhtin—

Cree Legends and Narratives
sakaskamikisin N\b“’blF P

var & lie partially covered by earth

(i.e., moose or other animal); (29:1);
cf. ...askamik..., =Sin

Cree Legends and Narratives
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sOpapow A<S>o

N1 o soap liquid: made by cutting up
and dissolving soap in water for use in
tanning moose hide; cf. —apow

Cree Legends and Narratives

wici-mdswa AL—Jd-&

npa & his/her fellow moose; 36:2;
cf. nici-mos, kici-mos, —ici-mosw, etc.

Cree Legends and Narratives

wihkway A"bY

N1 o bladder (often made from
urinary bladder of caribou or moose
or from fish skin; ptarmigan and
partridge also have a bladder for food
before it goes to the stomach, but
these are not used to hold grease);
14:3; 14:6; 27:4; n. 14:4;

cf. otowihkwam, otoskwanim,
pthcipiman—, pthcipimé—, wisopiy—

Cree Legends and Narratives



Deer

atihkw <N"9

NA o caribou, deer; 1:7; 10:5; 40:2
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [47]

..atihkw.../ ...<N"9.../

otéskaniw PU“bo"°
val & have antlers or horns; 9:4;
(10:5); cf. otéskaniwéhtin—,
kikitéskanéhtin—, éskan—
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [47]

otéskaniwéhtin PU“boV'N>

Mmr o deer, caribou cf. nawatihkwé—;
10:6; ‘'natawatihkwé—, iyapéwatinhkw—,

vii & have horns or antlers attached

atihkw—

Spoken Cree [36]/Cree Legends and Narratives
wawaskésiw -~ qy*°

Nna o deer; (1:7; 10:5; 40:2)

Cree Legends and Narratives
atihk’-wayan <N"Y—g%o

Nt ¢ deer skin, caribou hide; 10:10

Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [34]
éSkan Vb2

Na o horn, antler; 9:5; (10:5)

Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [51]
iyapéwatihkw AYV-qN"9

Na o buck deer; 10:7; 63:3; cf.

...apéw.../; atihkw—

Cree Legends and Narratives

kikitéskanéhtin PPU“b-o"N*

vii & have horns, have antlers; (10:5)
ostikwan kikitéskanéhtin the head has

horns, antlers; cf. otéskani—,

otéskaniwéhtin—, éskan—

Cree Legends and Narratives
nawatihkwéw a.-1N"-9°

val & chase deer, follow deer
Spoken Cree [36]

napétihkw aavVN"9
Na & buck deer
Spoken Cree [36]

to the head; 10:5; cf. otéskani—,

kikitéskanéhtin—

Cree Legends and Narratives
wapisakitihp ~<IALPN"<

Na o deer with a white forehead

(i.e., an old deer); 10:7; [near

synonym: iyapéwatihkw—]; cf. ...tihp.../

Cree Legends and Narratives

wapigakitihp <A s PN"<
Na o deer with a white forehead;
10:7; [alternative form of
wapisakitihp—]

Cree Legends and Narratives



Beaver

amiskw <[~d
Na o beaver; 1:7;13:4; 19:9;
27:4; 40:5
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [29]
..amiskw.../ ..."9.../

MrF o beaver; 13;8;9;
cf. mistamiskw—, natokaminamiskwé—

Cree Legends and Narratives

amiskogigi—~wayan A d—<die

Nt ¢ pelt of a small beaver; 9:21;

evev

Cree Legends and Narratives

amisko—wanahikéw
4r*d--da."A9q°

var & trap beaver; 38:1
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [32]

amisko—wayan 4r~d—<i-e

Na o beaver skin; 2:10

Cree Legends and Narratives

amisko—wisti AMd—A~N
N1 & beaver lodge
Spoken Cree [34]

amisk’-wayanisis AIM’—1y o'«
Na & small beaver skin; 9:21;
cf. amiskosisSi—wayan—
Cree Legends and Narratives

mistamiskw F~CM~9

NA o giant beaver; 13:9;
cf. ...amiskw.../

Cree Legends and Narratives

momiskwéw JIM~-9q°
var ¢ eatbeaver
Spoken Cree [34]
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natawéskéw a.C-V« q°
val ¢ hunt beaver under the ice: /it

“chisel-hunt”
Spoken Cree [51]

nataw—éskéw a.C°-V~q°
var & go chiselling (under the ice) for
beaver; 60:8; 60:10; cf. éské—

Cree Legends and Narratives

natékaminamiskwéw
adblar*qe
val & reach for beaver in the water;
13:8; cf. ...akamin.../, ...amiskw.../

Cree Legends and Narratives

natémiskipow @ D >°
val & eat fat beaver; éliwéhk
natémiskipow he is eating fat beaver;
cf. tobmiskinawé—, ...po

Cree Legends and Narratives

pimiskanawéw AlNba.V°
var & leave footprints, leave tracks
(e.g., on the snow); 5:2; n. 5:1; 29:4;
n. 29:9; used of a beaver which
seldom travels on the surface in
winter; é~'miskanawén’ci making
tracks; cf. miskanawé—,
papamiskanawé—, pasatah—,
...skanawé; leave a track, leave a trail

running along; show evidence of...
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [29]

tasi—ninihkinakosiw
CS-oo"Padre
val & appear to shake there violently

(from the thrashing of the beaver);
13:9; cf. ninihkinakosi—, ...ndkosi

Cree Legends and Narratives



tihtipaninam N"N<o-at
vii & rollup (e.g., beaver pelts; not

done with otter, mink or marten)
Spoken Cree [40]

tihtipaninéw N"N<oo°
via & roll up (e.g., beaver pelts; not

done with otter, mink or marten)
Spoken Cree [40]

témiskipow DFSP>°
var & eat fat beaver; (10:8);
cf. milwahciké—, wihkipo—,

Cree Legends and Narratives

wist ‘A"¢
N1 & beaver lodge, muskrat house

(sg. wisti)
Spoken Cree [29]/Cree Legends and Narratives
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Hare (rabbit)
wapoiw ~<>«°
NaA o rabbit; 3:10; 21:2; 58:5 hare;

Heart (at cards)
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [23; 31]

..aposw ... I>¢«°
F o rabbit; 3:10; 21:2; (53:1); 58:5;
cf. kdahkdaposw, waposw

Cree Legends and Narratives

kahkapoiw b"b>°
NA ¢ dried rabbit; (53:1); cf. ...aposw

Cree Legends and Narratives

pasataham <K C"'<t
vil & wear a trail by constant use
(used only of a rabbit); 29:4; n. 29:9;
cf. omayan—, pasatamwata—,
pimiskanawé—

Cree Legends and Narratives

wapoio—tapakwéw <> eo-€<-9q°
vAl & snare rabbit(s)
Spoken Cree [29]

wapoo-wayan 4> eo—<dbe
Na o rabbit skin; 35:1; 52:1

Cree Legends and Narratives
waposwayan I>“- by
NA & dressed rabbitskin with strips

interwoven to make a blanket
Spoken Cree [23]
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Porcupine
kakw b9
NA ¢ porcupine
Spoken Cree [51]

astawéw 4~CV°
var & quill [probable alternative form
of astaho-]; 11:7; cf. astahw—

Cree Legends and Narratives

Grouse

ahkaskiw <"b“P°
NA & pheasant, brown grouse
Spoken Cree [29]

pahpaskiw <"<“pP°
NA & birch grouse, ruffed grouse
Spoken Cree [34]

papaskiw <<“P°
NA & birch grouse, ruffed grouse;

27:5; oSahwéw papaskiwa he flushes a
birch grouse

Cree Legends and Narratives
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Goose

nisk o="®
NA o goose; 18:1; 55:3; 61:1:

sg. niska, pl. niskak
Spoken Cree [8]/Cree Legends and Narratives

akwawinak <‘bAa.®
NApl. & geese hung up to dry after
boiling, both before and after being

put down in grease. cf. stkopésikan—
Spoken Cree [41]

maskatépwéw L "bUV®°
var & cook by laying something over
a fire; (55:3); describes what may be
done with a goose wing while a hunter
is on the blind; the meat is usually half
cooked but succulent; cf. cistahdapwé—,
sakapwé—

Cree Legends and Narratives

niskihkan o-“P"b>
NA o goose decoy
Spoken Cree [39]

niskiskaw o="P"b°
vii & bean abundance of geese
Spoken Cree [23]

paskopicikéw <“dArqe°
var & pluck (a goose): also as
paskwapiciké—
Spoken Cree [46]

paskopitéw <“dAU°
via & plucks.o. (e.g., goose, duck);

55:4
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [23]
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patkostikwanéw <“d*N-bo°
var & be bald (also used for a goose
or dog); (37:3); cf. paskwaliwé—,
paskwatihpé—, ...stikwan...

Cree Legends and Narratives

stkopésikan PdVrbe

NA ¢ boiled goose cf. akwawinak
Spoken Cree [41]

&wahikanak J*<1"Aba.b

Napl. o salted geese
Spoken Cree [32]

tadiwahkwéw CJ-<4"-q°
var & spread one’s wings (i.e.,
geese); (10:9); cf. papiwahahké—

Cree Legends and Narratives
wéhweéw V"-V°
Na o the ‘wavey’, snow goose, blue

goose; 18:1; 20; 55:1; 61:1
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [23]



Duck
&&p S U<
Nna o duck; 18:1; 49:5; 61:1
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [8]

Sip S
r & duck; cf. kahkakisip

Cree Legends and Narratives

akomow 1dJ°

var & sit, float on water (as a duck);
18:1; also as akwamo—

Cree Legends and Narratives

akwamow <-bJ°

var & sit, float on water (as a duck);
18:1; cf. akomo—

Cree Legends and Narratives

natawiSipéw a.CAJS'V°
val ¢ hunt duck(s); 49:5; cf. ...Sip.../

Cree Legends and Narratives

ominikw P>T o9

Nna & pin—tail duck cf. ominikoS3is—
Spoken Cree [23]/Cree Legends and Narratives

paskopitéw <“dAU°
via & plucks.o. (e.g., goose, duck);

55:4
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [23]

Sihkipié S"PAL

na o diver duck: hooded merganser,

coot cf. Sinkipis—
Spoken Cree [11]
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SinkipiS J"¢*PA®

na o diver duck, probably the small
or hooded merganser [proper name]
Shingibish (legendary figure); probably
the small or hooded merganser; 8:6;
8:7; 8:8; 47:1; cf. Sihkipis, form used at
Attawapiskat. The species is more
common in Ojibwa speaking country,
which may account for the Ojibwa

form of the name in the legend.
Spoken Cree [11]/Cree Legends and Narratives

Loon

mwakw -L9

Na o loon; 18:1; 47:1; [sg.: mwakwa]

Cree Legends and Narratives

makw L¢

Na o large loon; 8:4; [sg.: makwa];
cf. mwakw-—

Cree Legends and Narratives



Seal
ahkikw <"Pd

NA ¢ seal (sea mammal); 58:5
Spoken Cree [8]/Cree Legends and Narratives

askiméwaskisin <*P71-<q*Pr
Nt ¢ sealskin boot; (61:3);

cf. askipota

Cree Legends and Narratives
ahkiko—pimiy <9"Pd-AlY

Na o seal oil; 58:5

Cree Legends and Narratives

tohtoskipitam ") PACt
vii & [redupl.] nibble away at s.t. (as
a fish or seal); 29:2

Cree Legends and Narratives

wilil Ace
N1 o fat (animal or human), marrow,
blubber (seal or whale) (MC); 12:15;
60:10; SC: winin—;

cf. pakasowin-; -ilitihp

Cree Legends and Narratives

Whale
wapamékw -<4<19

NA o Whale; (54:1); cf. ...amékw

Cree Legends and Narratives

wilil Ace
N1 o fat (animal or human), marrow,
blubber (seal or whale) (MC); 12:15;
60:10; SC: winin—;
cf. pakasowin-; -ilitihp

Cree Legends and Narratives
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Other Fur-bearing Animals
ahtayiwi—aweéyasis
4"CPA-AVL S
Nna o fur-bearing animal
(NOTE variant awéyasis— rather than
awiyasis-)
Spoken Cree [47]

Muskrat

wacaskw L9

Na & muskrat; 27:4; 45:1
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [29, 51]

wist ‘A"¢
N1 & beaver lodge, muskrat house

(sg. wisti)
Spoken Cree [29]/Cree Legends and Narratives

Marten
wapistan -JA~Ce
NA & marten
Spoken Cree [40]/Cree Legends and Narratives

Otter

nikikw o-P9

Na o otter; 1:7; 8:6; 40:5
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [29, 49]
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nikiko—wayan o-Pd—<i e

NA o otter skin; 2:10

Cree Legends and Narratives

Mink
acakag dLb*
Nna & mink (East Coast, James Bay);

used at Moose Factory as diminutive
of atakay—, cf. Sakweésiw—

Cree Legends and Narratives
Sakweésiw e qU*°
NA & mink; 1:7; 9:16; 19:9; 40:5;

cf. acakas-
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [29]

patkwaliwéw <“bcV°
var & (of a mink) be without hair on
the tail; (37:3); cf. paskostikwané—,
paskwatihpé—, ...aliw...

Cree Legends and Narratives
$akwési—-wayan e QS —db >

Nt ¢ mink skin; 9:10

Cree Legends and Narratives



Fox
mahkésiw L"qJ°
Na o fox; 48:1; 66:1; cf. ...ahkésiw,
amatahkésiwi-
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [29]
...ahkésiw.../ ...<"9qJ*°.../
Mr o fox;36:1;48:1; 66:1;
cf. amatahkésiwi—, mahkésiw—;
osawahkésiw—
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [29]
amatahkwésiwiw <LC"-QUA°

var & bein heat (a vixen)
Spoken Cree [50]

dmatahkésiwiw LC"QSA°
var & (of avixen) be in heat; (36:1);
cf. ...ahkésiw.../

Cree Legends and Narratives

cacahkawéw LL"b-V°

via & [redupl.] poke away at s.0. (as
at a fox in his den); cf. cahkahw—

Cree Legends and Narratives

paskwahtam <“-b"Ct
vii & remove s.t. by chewing (of a
wolf or fox removing hair from a
moose head to get at the meat);
(50:6); cf. paskwam—

Cree Legends and Narratives

Lynx

piSiw AJ*®
Na o lynx; 1:7; 2:7
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [49]
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Wolf
mahihkan L"A"b®

Na & wolf; 68:3
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [29, 36]

paskwahtam <“-b"Ct
vii & remove s.t. by chewing (of a
wolf or fox removing hair from a
moose head to get at the meat);
(50:6); cf. paskwam—

Cree Legends and Narratives

pimwéwitam A-TACt
vil & make a noise in passing; 12:6;

used of wolves howling while on the
move

Cree Legends and Narratives

Fisher
océk B>1°®

na o fisher; 1:7; kiiwdpaméwak
misiwé awiyasisa: nikikwa, océka...
they saw all the creatures: the otter,
the fisher...

Cree Legends and Narratives



Weasel
sihkosiw P"dr°

NaA & weasel; 19:9; 68:2

Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [29]

Sihkosiw J*"'dJ*°

Na & weasel; 68:2; cf. sihkosiw—

Cree Legends and Narratives

Squirrel

acicamos ArLlv

NA & squirrel /iz. little one who goes
upside down cf. alikwacas—

Spoken Cree [34]/Cree Legends and Narratives
alikwacas dc-blL*

NA & squirrel cf. acicamos—

Spoken Cree [29]

Mouse
wapiko&ig ~dAd
Na & mouse; 15:5; cf. dpikosis—
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [48]
apiko&it AAdS
NA & mouse; 3:8; 29:4; 66:1;
cf. wapikosis—

Cree Legends and Narratives

amisko—wapiko&ig AMd—<dAdv

NA & beaver mouse (little, fat field—
mouse); (n. 3:7); cf. kinikisci—apikosis—

Cree Legends and Narratives

50

kinikisci-apiko&i§ Pa-P P-<dAdS*
NA & Mmouse with pointed nose; 3:8;
cf. amisko—wapikosis—

Cree Legends and Narratives

paskwaméw <“-b71°
via & chew s.o. (of a mouse chewing
hair off a mink to get at the flesh);
(50:6); (refers only to chewing the hair
off; for other body parts, which are
normally dependent stems and so
possessed; cf. paskwahtamwé—; e.g.,
paskwahtamwéw ospitoniniw he
chews off his arm)

Cree Legends and Narratives



Dog
atimw 14N-

Na o dog cf. otéma
Spoken Cree [4, 7]/Cree Legends and Narratives

astimw.../ ...<MNALLL/

A vA

Mr & dog; 33; cf. kéSiciwanastimwak,

natawiyéwastimw—, —tém, atimw-;

ililiwastimw—, ndpéstimw-—,

noséstimw—

Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [29, 36]
—-tém -Ut

noa o dog: cf. kitém—, nitém-—,

otéma; atimw—; 33; ...astimw.../
Spoken Cree [26]/Cree Legends and Narratives

acimosis A S
NA & puppy cf. atimw—; 9:15;

apiscacimos—
Spoken Cree [8]/Cree Legends and Narratives

apiscacimos <AL A”
Nna o small dog (i.e., a pet or house—
dog as opposed to a puppy);
cf. acimosis— (9:15)
Cree Legends and Narratives
askiméwatimw <4“~P1-4N-
Na o ‘Eskimo’ dog; 58:5; n. 58:21

Cree Legends and Narratives
askiwétimw <PV N
Nna o ‘Husky’ dog; 58:5; n. 58:21

Cree Legends and Narratives

atimokan dANJdb>
N1 & bone of a dog; (19:9)

Cree Legends and Narratives
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atimowiw AN JA°

var & beadog
Spoken Cree [45]

atimo—sakahpis6niyapiy
<ANJ-5b"Adob A

N & dog tether
Spoken Cree [33]

amacastimow dLL*NJ°

var & (of a bitch) be in heat; (36:1);

cf. ...astimw.../, itaspinéwin—
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [50]

Amatastimow 4LCNJ°
var & bein heat (of a bitch)
cf. amacimoso—, wisako—
Spoken Cree [36]
ipatisiwastimw 94<NP-<4*N-
Nna o work dog
Spoken Cree [36]

apihcacimog 4A"LP 1«
Na o small pet dog; (56:8)

Cree Legends and Narratives

atawapiskatowastimw
<4C<dABI< N
Na o dog from Attawapiskat; 33;
cf. ..astimw.../

Cree Legends and Narratives



iSitiyéliw AV"N4c°
var & rub her backside against the
male (of a bitch in heat); (68:5); wila
wésa k’'—isitiyéliw (it serves her right)
because she rubbed her backside
against the male (of a bitch in heat,
yelping after the male has mounted
her); cf. kalakitiyé—, kwéskitiyépaliho—,
tahkiskatitiyéhwé—, ...tiy...

Cree Legends and Narratives
kicémisis P S«
NDA ¢ your puppy cf. nicémisis—,
océmisisa
Spoken Cree [8]
kitém PUL
npa ¢ your dog. cf. nitém-—,

otéma; atimw—
Spoken Cree [8]

késiciwanowastimw
QS r-do-<4N
Nna ¢ dog from Kasechewan or
Albany Post; 33; cf. ...astimw.../

Cree Legends and Narratives

mikisimow MP¢ J°

var & bark (as a dog, not one’s shins);
9:15
Spoken Cree [8]/Cree Legends and Narratives

mikitéw FPU°

vra o barkats.o.
Spoken Cree [36]

nitém o-Ut
noa ¢ My dog. cf. nitém—, kitém—;
(33); —tém, atimw-—,
atawapiskatowastimw—,

késiciwanowastimw—, —astimw
Spoken Cree [8]/Cree Legends and Narratives

napéstimw a.V*N-
Na & dog: specifically male dog,

stallion
Spoken Cree [36]

natawiyéwastimw a.CA4-<1*N-
NA ¢ hunting dog; (30:1; n. 30:2);
cf. ..astimw.../

Cree Legends and Narratives

otéma PUL
noa & his/her dog; cf. —tém, —
astimw, atimw—; nitém-—, kitém—
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [4]

patkostikwanéw <“d*N-bo°
var & be bald (also used for a goose
or dog); (37:3); cf. paskwaliwé—,

paskwatihpé—, ...stikwan...

Cree Legends and Narratives
wapastimw -]I4<*NH

NA ¢ White dog
Spoken Cree [48]

wisakow Acnd®
var & be rutting (male dog), be in
mating season cf. amatastimo—,
amacimoso—
Spoken Cree [36]
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Others
alikis de—P«
Nna o frog; 41:12

Cree Legends and Narratives

kimociskw P19
NA & raccoon, ‘the robber’ (because
of his mask; a descriptive rather than
traditional term in Moose and
Swampy Cree country, since the
raccoon does not range so far north)

Cree Legends and Narratives

kihkwahakéw P"-b"<19°
Na & wolverine; 1:7; 68:1
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [49]

kdhkog d"d~

NA & pig
Spoken Cree [44]

kitkatanahkw P bCa. e
Na o lizard (so—called from look of
“bangs” on his face)

cf. kiskatanahkwé—, apotawéhama—
Spoken Cree [47]

mistatimw FCN-

Na o horse; 41:3; cf. atimw—
Cree Legends and Narratives/Spoken Cree [35]

misSi—kinépikw FJ/"—P-oA“

NA o greatserpent
Spoken Cree [49]

micitéw [ rPU°
via o defecate ons.o., “mess” on
s.0., spray s.o. (of a skunk); 12:5

Cree Legends and Narratives
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maniscanis Lo Lo
NA o sheep
Spoken Cree [51]

naspataniskésiw a."<Co-~qr°
Na ¢ mole (so called from having the
front paws turned backwards);
(42:47); cf. kwéskakam, naspatakam,
...nisk...

Cree Legends and Narratives
naspawaciniskésiw

a " <Afo"qr°

NA & mole: /i, (one) with arms back

to front
Spoken Cree [47]

ohwas B"-<"
NA & horse (term fairly well
established in Moose area); 41:1

Cree Legends and Narratives
posikaci >rPbre

Na o [English loanword] cat

(from pussy—cat); 26:3

Cree Legends and Narratives

wahkonak -<i"da.®

Nna ¢ [pl.] roe (of fish and frogs); 54:2

Cree Legends and Narratives

wihtikow -A"Nd°
NaA o cannibal devil of Cree folklore,
Ojibwa ‘windigo’; 12; n. 12:1; 44:3;
cf. ociSkwaciw—
Spoken Cree [36]/Cree Legends and Narratives

wipiciw AAL®
NA & walrus (MC); (58:2; n. 58:7);

SC: wipiciw—, —ipit

Cree Legends and Narratives



wipiciw -AAf°
Na & walrus (SC); (58:2; n. 58:7);
MC: wipiciw—

Cree Legends and Narratives

Sikakw J'bd
Na o skunk, quarter; 61:3; 68:4;
péyak Sikako—wayan one skunk skin;
(this was at on